Тематика семинарских занятий

ЗАНЯТИЕ № 1.
ТЕМА: Функциональное разнообразие языков.
ЦЕЛЬ: Усвоить, что такое тип языка по морфологической классификации языков. Познакомиться с различными статусами языков.

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. По учебнику Н.Б. Мечковской или А.А. Реформатского охарактеризовать лингвистический ландшафт Земли, представить факторы языкового сходства: генеалогический, ареальный, типологический; случайные совпадения.

2. Что такое языковая универсалия, тип языка? (А.Л. Зеленецкий, Б.А. Абрамов или В.Д. Аракин) Дайте характеристику флективным, агглютинирующим, изолирующим и инкорпорирующим языкам по морфологической классификации языков, для этого подготовьте таблицу. Основываясь на положении о том, что нет чистых языковых типов, проиллюстрируйте примерами наличие в русском языке (флективном) грамматических признаков языков других типов.
3. Что такое инкорпорированный комплекс? В чем его сходство со сложным словом (для этого дайте определение слова и его существенные характеристики). Каким синтаксическим единицам языков других морфологических типов соответствует инкорпорированный комплекс?
4. В чем сущность синтаксической классификации языков И.И. Мещанинова? (Ю.С Маслов., С.237-238).

5. Представьте социолингвистическую «анкету» русского, английского, немецкого, удмуртского языков (Н.Б. Мечковская, С 117-118).
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ЗАНЯТИЕ № 2.
ТЕМА: Грамматические значения и грамматические способы. Именные грамматические категории.

ЦЕЛЬ: Уяснить способы выражения грамматических значений в языках разного типа. 

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Что такое грамматическое значение? Назовите три основных свойства грамматических значений, отличающих их от значений лексических.

2. Как объяснить несовпадение грамматических значений тождественных разрядов слов в разных языках? Каким образом можно установить грамматические значения того или иного слова, словосочетания, предложения?

3. В чем разница между синтетическими и аналитическими средствами выражения грамматических значений?

4. Перечислите известные вам синтетические средства, приведите примеры из родного и изучаемого языка.

5. Перечислите известные вам аналитические средства, приведите примеры из родного и изучаемого языка.

6. В чем отличие агглютинации от фузии как двух разновидностей аффиксации? Какова природа аффиксов в изучаемом вами языке? Обоснуйте ответ.

7. Назовите и охарактеризуйте именные грамматические категории (А.Л. Зеленецкий, С.109-138).

Практические задания
1.Укажите, какие грамматические значения выражены в приводимых ниже случаях и какими средствами:
Русск. стол — стола — столу; кот — коты; избегал — избежал; выходил — выхаживал; день сменяет ночь — ночь сменяет день; белый — белее—белейший; синий — синий-синий; хорошо — лучше; разрезать—разрезать; иглы — иглы; иду — шел; окно— окна; говорю — говоришь — говорит; прилежнейший — самый прилежный; напишу — буду писать; поехать — поехал бы.
Англ. man — men; sing — sang; good — better — best; easy — easier — easiest; write — writes; spoke — had spoken; boy — boy's; I — me; go - went; speaks — is speaking; girl — girls.
Нем. der Mann — die Männer; schreibe — schreibst — schreibt; er — ihm — ihn; viel — mehr; das Kind — des Kindes — dem Kinde; lese — las; sagte — hatte gesagt; blau — blauer — blauest; der Bube — die Buben.
2. Найдите русские эквиваленты данных слов и словосочетаний и определите, каким способом выражены в них грамматические значения:
Нем. die Schwester, mit der Schwester, für die Schwester, bei der Schwester.
Англ. the sister, sister's, of the sister, with the sister, about the sister. 

3. Как по-русски передать значения артиклей в следующих предложениях?
Англ. A man is waiting for you. The man has come.
Нем. Es war ein großes Zimmer. Das Zimmer hatte wenig Möbel.
4. Укажите, какие грамматические средства использованы в ниже​следующих предложениях в русском и изучаемом иностранном языке. Какие значения ими выражены? Сопоставьте граммати​ческие средства, используемые для выражения тождественных значений в обоих предложениях. Установите, имеются ли не​совпадающие грамматические значения в этих предложениях. Дайте обоснования:
Русск. Старик, наконец, вспомнил, где он видел человека, который шел сейчас по краю платформы, опустив голову и прижав руки к бокам.
Англ. The old man at last recalled where he had seen the man who was now walking the edge of the platform, his head sunk, his arms pressed to his sides.
Нем. Der Greis erinnerte sich endlich daran, wo er den Mann gese​hen hatte, der, den Kopf gesenkt und die Arme an die Seiten gepreßt, jetzt am Rande des Bahnsteigs ging.
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ЗАНЯТИЕ № 3.

ТЕМА: Грамматические формы и глагольные грамматические категории.

ЦЕЛЬ: Усвоить, что такое грамматическая форма и грамматическая категория.

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Что такое нулевой грамматический показатель? (Ю.С. Маслов, С.29).
2. В каких отношениях друг к другу находятся грамматические формы одной и той же категории?
3. Что такое грамматическая категория? Каким образом можно установить наличие какой-либо грамматической категории в данном языке?
4. Назовите и охарактеризуйте глагольные грамматические категории в родном и изучаемом иностранном языках (А.Л. Зеленецкий, С.139-174, Б.А. Абрамов, С.231-247, В.В. Гуревич, С.147-159, В.Д. Аракин, С.112-145).
Практические задания
1.Выделите грамматические показатели из приведенных ниже словоформ. 
Русск. светает, деревьями, работаем, красивого, меня, шли, лба, пишущий, сделанный, будешь знать, сильнее.

Англ. became, feet, reads, boy's, easier, is done, went, more useful, me, spoke, worked.

Нем. arbeitet, (die) Träume, mir, sah, (des) Knaben, wird getan, besser, weibliches, werde  lesen, (den) Tagen. 

2. Выделите из данного ниже списка слова, обладающие нулевым показателем. Обоснуйте свое решение и укажите, какие грам​матические значения этими показателями выражены:
Русск. стол, еще, коров, лучи, вперед, стекло, лугов, обед, стой, май, ветер, дал, миг, такси, пять, вчера, положа.
Англ. bitter, letter, spoke, ready, run, man, forward, dear, way, al​ways, geese, about, nearer, much, house.
Нем. Kind, sind, rufe, übrig, übrigens, weiß, klüger, wieder, weit, brennend, Mensch, gab, heute.
3. Разделите данные ниже словоформы на синтетические и аналитические. Какие грамматические значения и как в них выражены?
Русск. будем читать, моего, было написано, трех, прочитает, на​стоящий, (на) столе, (о) бабушке, (к) бабушке, манто, везу, дал бы, пошел, ушедший, наилучший, самый высокий, люди, бро​саете, ниже, всех, более четкий, говорящим, простейшее, бе​лый-белый, телята, рассказывай.
Англ. came, boys, is going, more useful, women, mice, had seen, will enter, dog's, had, has written, was found, went, shall bring, shorter, peoples, has been done, runs, was crying, am, better.
Нем. hat erfüllt, klingelte, Häuser, gibt, waren gewesen, einige, seiner, war gekommen, ihn, Scherzes, ist gelaufen, hat umge​schrieben, saß, wurde verlegen, lief, Morgens, (den) Gedanken, klei​nes, ihrem, werde tun, könne.
4. Переведите на изучаемый язык нижеследующие предложения. Сопоставьте способы выражения временных отношений в обоих языках. Какие выводы вы можете сделать о совпадении или несовпадении грамматических  категорий глагола в сопоставляемых языках:
1. Этот мальчик хорошо читает. 2. В данную минуту он читает записку. 3. Он читает эту книгу целый месяц. 4. Я читал ваше письмо. 5. Когда я вошел, он читал какую-то книгу. 6. Он уже прочитал письмо. 7. Когда-то он читывал эти книги. 8. Мальчик прочитал рассказ и побежал гулять. 9. Он будет читать эту книгу. 10. К концу недели он прочитает книгу.
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ЗАНЯТИЕ № 4.

ТЕМА: Словосочетание и предложение как основные единицы синтаксиса.
ЦЕЛЬ: Научиться определять виды словосочетаний и предложений, определять вид синтаксической связи.
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Дайте определение словосочетания. Чем оно отличается от слова и  предложения? Является ли словосочетанием сочетание подлежащего и сказуемого? Чем определяется значение словосочетания? Назовите и охарактеризуйте типы отношений между компонентами словосочетания.

2. Дайте определение предложения, его основные характеристики. По каким признакам классифицируют предложения?

3. Чем может быть мотивирован порядок следования компонентов в именных и глагольных словосочетаниях?

4. Назовите характерные черты порядка слов в простом предложении, сложном предложении, в придаточном предложении.

5. Какие лексические и синтаксические конструкции могут служить выделению ремы?

6. Охарактеризуйте подчинение и сочинение, бессоюзную связь.

Практические задания

1. Разграничьте словосочетания и аналитические формы слов.

Немного рассеянный, отправился путешествовать, пусть принесет, хочу пить, более близкий, непременно придет, слишком далеко, самый умный.

2. Данные словосочетания разбейте на 3 группы в зависимости от вида синтаксических отношений между компонентами: а) согласование, б) управление, в) примыкание. 
Русск. Упасть навзничь, совет отца, вчера утром, девочка из легенды, вернуться домой, дело чести, горные вершины, построить дом, прийти на праздник, вечерний звон, лелеять мечту, любить человека.

Англ. depends on you, come here, Mary’s brother, look at me, these books, go away, black table, a book cover, his answer, nice of you, read a letter.

Нем. Gitarre spielen, langsam gehen, den Artikel schreiben, die dunklen Tannen, sehr schwierig, roter Apfel, in der Huette stehen, dein Gesicht, heute Abend.
3. Переведите словосочетания на изучаемый вами язык и сопоставьте средства синтаксической  связи, используемые в двух языках для выражения тождественных синтаксических отношений.
Открытое окно, радость жизни, узнал от сестры, вошли в комнату, прочитал книгу, посмотрел на ребенка, кошелек из кожи, ключ от библиотеки, бочка с водой, право на труд, любовь отца.

4. Следующие предложения переведите на русский язык. Сопоставьте структуру предложений.

Англ. It is raining since the morning. The machine is moved by electricity. What a cold winter it was! This man is much spoken of. It was about ten when he finished. How old are you?

Нем. Es dämmert. Im Nebenzimmer wird gelacht. Man studiert hier viele Fremdsprachen. Regnet es?
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ЗАНЯТИЕ № 5.

ТЕМА: Системная организация словообразовательных средств.
ЦЕЛЬ: Познакомиться со структурой слова в различных языках. Усвоить виды аффиксов. 

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ

1. Дайте определение морфемы. Сравните ее с фонемой, словом, словосочетанием, предложением. Назовите виды морфем. 

2. Агглютинация и фузия как два типа морфемной организации слова. Приведите примеры.

3. Какое место в словообразовании изучаемого и родного языка занимают аффиксация, словосложение, конверсия, усечение, сокращение? Приведите по 5 примеров из английского, русского и немецкого языков. 

4. Как функционируют оценочные суффиксы в изучаемых иностранных языках? Приведите примеры.
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ЗАНЯТИЕ № 6.

ТЕМА: Системная организация лексики.
ЦЕЛЬ: Проследить источники новых обозначений, как проявляется асимметрия лексического знака.

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Что такое денотативное и коннотативное значения слова?

2. (Не)мотивированные слова. Что такое деэтимологизация? Охарактеризуйте явление ложной этимологии. Приведите примеры.

3. Как проявляется асимметрия лексического знака: омонимия, синонимия, полисемия. Совпадает ли объем многозначных слов в родном и иностранном языке? Выпишите из словарей 2 примера многозначных слов, сопоставьте с иностранными словами. 

4. Заимствованные и исконные слова. Чем обусловливается заимствование иноязычных слов? (Н.Б. Мечковская, С. 102-113). Что такое кальки, приведите примеры.

5. Чем обусловлено появление историзмов, архаизмов, неологизмов? Что такое термины, профессионализмы?

6. Фразеологизмы и свободные словосочетания. Чем объясняется национальная специфика фразеологических единиц? Приведите примеры фразеологических единиц, передающих образ женщины в русском и изучаемом языках.

Практические задания
1. Определите слова с денотативными и коннотативными значениями.

Камень, ребятенок, опешить, течение, улыбка, ухватка, вояж, смазливый, отбыть, рассказывать.

2. Разграничьте слова мотивированные и немотивированные. Учитель, букварь, птица, рыба, солома, новоселье, дочь, колесо, выключатель.

3. Укажите, в чем разница между следующими синонимами. 

Русск. Беспорядок – хаос, горе – беда, возражать – перечить, афоризм – изречение, бой – битва, спать – почивать.

Нем. Adresse – Aufschrift, Stunde – Uhr, Mund – Maul, Fruehling – Lenz, sterben – verbleichen, alle – saemtliche, edel – nobel.

Англ. small – tiny, large – big, poverty – need, to do – to make, happy – lucky, dog – hound, piece – bit.

Литература:
1. Реформатский А.А. Введение в языковедение, М.: Аспект Пресс, 2002.- С.60-150.

2. Зеленецкий А.Л., Новожилова О.В. Теория немецкого языкознания: Учеб.пособие. – М.: Издательский центр “Академия”, 2003.- С. 271-320.

3. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная типология языков. - М.: Флинта: Наука, 2008. – С. 95-116.
4. Маслов, Ю.С. Введение в языкознание: учебник для студ. филол. и лингв. фак. высш. учеб. заведений/Ю.С. Маслов. – 5-е изд., стер. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр “Академия”, 2006. – С. 93-130.

5. Аракин В.Д. Сравнительная типология английского и русского языков. – М., 1989. – С. 213-240.

ЗАНЯТИЕ № 7.

ТЕМА: Социальная типология языков.
ЦЕЛЬ: Познакомить с основными понятиями социальной типологии языков: языковая ситуация, двуязычие, языковая политика.

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Что понимается под формами существования языка?

2. Двуязычная языковая ситуация: диглоссия и билингвизм.

3. Познакомьтесь с основными этапами развития удмуртского языка. (Удмуртский язык//Сородичи по языку. – Будапешт, 2000. – С. 116-122, 304-310, 512. (чит. зал корпуса № 3)).

4. Языковая ситуация в Удмуртии: признаки диглоссии и билингвизма. (Каракулова М.К., Каракулов Б.И. Сопоставительная грамматика русского и удмуртского языков. – Ижевск, 2001.) 

5. Вспомогательные международные языки и их типы.

Литература:
1. Реформатский А.А. Введение в языковедение, М.: Аспект Пресс, 2002.- С. 490-517.

2. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная типология языков. - М.: Флинта: Наука, 2008. – С. 157-175, 175-192, 199-209, 231-241.
3. Сородичи по языку. – Будапешт, 2000. – С. 116-122, 304-310, 512.

4. Каракулова М.К., Каракулов Б.И. Сопоставительная грамматика русского и удмуртского языков. – Ижевск, 2001.

5. Минаева, К.Р. Двуязычие как способ культурной интеграции этнических меньшинств в многонациональном обществе//СОЦИС. - № 8. – 2002. – С.49-56.

6. Попова, З.Д., Стернин, И.А. Общее языкознание: Учебное пособие для  университетов. – Воронеж, Центрально-Черноземное книжное издательство, 2004.
ЗАНЯТИЕ № 8.

ТЕМА: Фонетическая и фонологическая системы.
ЦЕЛЬ: Познакомить с основными различиями в артикуляции изучаемых языков. Рассмотреть закономерности взаимодействия звуков в речевом потоке.
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Сопоставить артикуляционные базы изучаемых языков по учебнику А.П. Голубевой, И.Б. Смирновой. Сравнительная фонетика английского, немецкого и французского языков. – М, 2005.

2. Отметить особенности фонем изучаемых языков. Отметить случаи интерференции и трансференции.

3. Отметить особенности ударения в простом, производном, сложном слове изучаемых языков. 
4. Сопоставить закономерности взаимодействия звуков в потоке речи в  изучаемых языках
Литература:
1. Реформатский А.А. Введение в языковедение, М.: Аспект Пресс, 2002.- С. 490-517.

2. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная типология языков. - М.: Флинта: Наука, 2008. – С. 157-175, 175-192, 199-209, 231-241.
3. Голубева А.П., Смирнова И.Б. Сравнительная фонетика английского, немецкого и французского языков. – М, 2005.
4. Зеленецкий, А. Л.  Сравнительная типология основных  европейских языков: учеб. пособие для студ. лингв. фак. высш. учеб.  заведений. - М.: Академия, 2004. - 252 с.
5. Каракулова М.К. Такие разные языки. – Глазов, 2005 с . – 67 с.

ЗАНЯТИЕ № 9.

ТЕМА: Синтаксические типы языков.
ЦЕЛЬ: Познакомить с основными типами языков. Рассмотреть особенности членов предложения, порадка слов в изучаемых языках.
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:

1. Рассмотреть и сопоставить члены предложения в изучаемых языках. 
2. Сопоставить номинативный, эргативный, активный, классный и нейтральный строй языка. 
3. Представить функции порядка слов. Особенности односоставных и двусоставных предложений в изучаемых языках. 
4. Представить возможности отрицания в изучаемых языках.
Литература:
1.  Гуревич, В. В. Теоретическая грамматика английского языка. Сравнительная типология  английского и русского языков: Учеб. пособие/В.В.Гуревич.-3-е изд., испр. - М.: Флинта: Наука, 2004. – 168 с.
2.  Зеленецкий А.Л., Новожилова О.В. Теория немецкого языкознания: Учеб.пособие. – М.: Издательский центр “Академия”, 2003.- С. 271-320.

3. Зеленецкий, А. Л.  Сравнительная типология основных европейских языков: учеб. пособие для студ. лингв. фак. высш. учеб. заведений. - М.: Академия, 2004. - 252 с.
4. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная типология языков. - М.: Флинта: Наука, 2008. - 312 с.
